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Prefacio

Estimado cliente,

Muchas gracias por adquirir un producto fabricado por OPTIMUM.
Los accesorios OPTIMUM para máquinas para trabajar metales ofrecen la máxima calidad, soluciones 
técnicamente óptimas y convencen por una excelente relación calidad-precio. Las mejoras continuas y las 
innovaciones de productos garantizan productos de última generación y seguridad en todo momento.

Antes de poner en servicio la máquina completa, lea detenidamente estas instrucciones de 
funcionamiento y familiarícese con la máquina completa. Asegúrese también de que todas las 
personas que utilicen la máquina completa hayan leído y comprendido previamente las 
instrucciones de funcionamiento.
Las instrucciones de funcionamiento de toda la máquina las proporcionará el proveedor de 
todos los componentes conectados de la máquina.
Información

Estas instrucciones de instalación contienen especificaciones sobre la instalación adecuada en una máquina 
completa y el funcionamiento y mantenimiento de esta máquina incompleta.

Si tiene más preguntas después de leer estas instrucciones de montaje y no puede resolver su 
problema con la ayuda de estas instrucciones de montaje, póngase en contacto con su distribuidor 
especializado o directamente con la empresa OPTIMUM.

Optimum Maschinen Germany GmbH 
Dr.- Robert - Pfleger - Str. 26
D-96103 Hallstadt, Alemania Fax 

(+49)0951 / 96555 - 888 Correo 

electrónico:

Internet:
info@optimum-maschinen.de 
www.optimum-machines.com
V99S │V250S

Traducción de la instrucción original. Versión 1.0.1 - 2022-12-08
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1 Alimentación automática de mesa V99S / V250S

1.1 Uso previsto
Fresadoras automáticas universales con avance de mesa utilizadas para mover la mesa en el plano axial. Se 

puede utilizar para todas las fresadoras estándar.

El avance automático universal - mesa puede ser de preselección de velocidad variable y de ajuste rápido. Está equipado con un 
transformador, una protección contra sobrecargas y un interruptor de límite.

1.2 Seguridad
Utilice el dispositivo sólo bajo las siguientes condiciones:

-
-
-

El estado técnico es de buen funcionamiento. El 
dispositivo se utiliza según lo prescrito.
Se siguen las instrucciones de montaje.

Las averías deben eliminarse inmediatamente.
- En caso de cualquier mal funcionamiento, apague inmediatamente el dispositivo y asegúrelo contra 

una puesta en marcha involuntaria o no autorizada.

- Notificar inmediatamente al responsable cualquier modificación. Evite 

cualquier método de trabajo inseguro:

-
-

Asegúrese de que su operación no cree un peligro para la seguridad.
Las instrucciones mencionadas en estas instrucciones de montaje deben observarse estrictamente 
durante el montaje, operación, mantenimiento y reparación.
No trabaje en la alimentación automática de la mesa si su concentración está reducida, por ejemplo, 
porque está tomando medicamentos.
Observe las normas de prevención de accidentes emitidas por su Asociación de Seguros de 
Responsabilidad Empresarial u otras autoridades supervisoras aplicables a su empresa.
Informar al supervisor sobre todos los peligros o fallas.
Permanezca junto a la máquina hasta que los movimientos se hayan detenido por completo.

Utilice el equipo de protección personal especificado. Asegúrese de usar ropa ajustada y, si es 
necesario, una redecilla para el cabello.
Observe las notas de la máquina herramienta.

-

-

-
-
-

-
Además de estas instrucciones de montaje, tenga en cuenta

-
-

las leyes y reglamentos aplicables,
las disposiciones legales para la prevención de accidentes,

Al instalar, operar, mantener y reparar el avance de mesa universal se deben observar las 
normas pertinentes.
Si las normas europeas aún no se han incorporado a la legislación nacional del país en cuestión, 
se deberán observar las normas específicas aplicables de cada país.
Si es necesario, antes de poner en servicio el avance de mesa universal se deben tomar las medidas pertinentes 
para cumplir con las normas nacionales.

Mantenga siempre esta documentación cerca de la máquina.
entación automática de mesa V99S / V250S

sión 1.0.1 - 2022-12-08
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1.3 Alcance de la entrega
V99S

Adaptador de montaje
Ajustable

se detiene

Alimentación de tabla V99

Cubierta protectora
Engranaje

Conjunto de interruptores de límite

Engranaje

Imagen 1-1: Volumen de suministro V99

V250S

Engranaje de tornillo

Ajustable
se detiene

Accesorios
Adaptador de montaje

Límite de cambio

Alimentación de mesa V 250

Imagen 1-2: Volumen de suministro V250S
V99S │V250S Alimentación automática de mesa V99S / V250S

Versión 1.0.1 - 2022-12-08Traducción de la instrucción original.



2 Operación y montaje V99S

2.1 Acumulación: avance automático de la tabla

Palanca de dirección

CAMBIO RÁPIDO,
avance rápido -
botón

control de operaciones
luzCORTACIRCUITOS,

interruptor de fusible

Control de velocidad con
escala

interruptor de E/S

Límite de cambio

Engranaje impulsor

Img.2-1: Alimentación automática de mesa V 99

Tornillos de fijación
mesa cruzada

Img.2-2: Adaptador de montaje

2.2 Especificaciones técnicas

V 99

Conexión 220 V ~ 50 Hz

máx. par [Nm] 62

Relación de transmisión de la caja de cambios 3,5: 1

Velocidad [rpm] 0 - 165

Marcha rápida [rpm] 240

INFORMACIÓN

La velocidad de desplazamiento de la mesa depende del paso de rosca del husillo de la fresadora.

Operación y montaje V99S

Versión 1.0.1 - 2022-12-08
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2.3 Montaje V99S

2.4 Alimentación de mesa universal: ejemplo de montaje

- Retire la manivela del eje de la fresadora.

Imagen 2-3: Ejemplo de manivela retirada

- Lubrique el engranaje con grasa comercial para rodamientos de rodillos.

- Deslice el engranaje en el eje.
- Fije el engranaje con el tornillo en el eje.

Engranaje

Tornillo

Imagen 2-4: Montaje de engranajes

- Instale el adaptador de montaje en la alimentación automática.

- Apriete los dos tornillos Allen sólo ligeramente para un posicionamiento preciso posterior.

Adaptador de montaje

Tornillos con hexágono interior

Alimentación automática

Imagen 2-5: Adaptador de montaje / alimentación automática

- Fije el adaptador de montaje montado en la fresadora.

tornillos hexagonales

Imagen 2-6: Montaje de alimentación de mesa universal

¡Atención!
Asegúrese de que el engranaje impulsor entre en el engranaje de alimentación automática de la mesa transversal.

ES
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Engranaje impulsor

alimentación automática

Engranaje de mesa cruzada

Imagen 2-7: Engranaje

- Apriete firmemente los tornillos Allen después del posicionamiento exacto de los engranajes.

- Monte el pomo manual.
- Enchufe el conector del adaptador de montaje y la alimentación automática juntos.

- Deslice la cubierta protectora del engranaje sobre el engranaje y ajuste la cubierta.

2.5 Montaje del interruptor de límite

- Retire el puntero del dial de la mesa transversal.

Puntero de marcación

Imagen 2-8: Puntero de marcación

- Fije el interruptor de límite en el soporte con dos tornillos Allen.

Límite de cambio

Imagen 2-9: Montaje del interruptor de límite

- Reparar el cable de alimentación

Operación y montaje V99S

Versión 1.0.1 - 2022-12-08
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2.6 Montaje de topes regulables
- Introduzca los topes regulables con tuerca deslizante en el carril de la mesa transversal.

- Establecer la posición de los topes.

Tuerca ranurada

Tuerca de sujeción

Img.2-10: Tope regulable

ES
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2.7 Alimentación de la mesa de operaciones V99S

- ENCENDIDO APAGADO,-

activa o desactiva el avance universal de la mesa.

- CORTACIRCUITOS,-
Interruptor de seguridad para rearme después de una interrupción automática del circuito.

- INTERRUPTOR RÁPIDO,-

activar el motor de avance rápido.

- Conecte el cable de alimentación eléctrica.

- Configure la velocidad de alimentación en el dial rápido.

- Mueva la palanca de dirección en la dirección en la que desea que se mueva la mesa transversal.
-Cuando la palanca está en la posición central, el motor de avance se detiene.

INFORMACIÓN

El circuito se desconecta automáticamente si una corriente de 4 A circula por el interruptor de seguridad durante 
más de 10 segundos.

Presione el botón DISYUNTOR para arrancar el motor nuevamente.

¡PRECAUCIÓN!

Durante su vida útil, el interruptor de parada de emergencia no está diseñado para detener el avance de la mesa 
durante la operación. Utilice el interruptor ON/OFF para hacer esto.

¡ATENCIÓN!

No cambie la transmisión de rotación de izquierda a derecha durante el funcionamiento. Espere hasta que se 
detenga el avance de la mesa universal.
-El interruptor de límite apaga la alimentación automática al alcanzar la posición preestablecida.

- En caso de una parada prolongada de la máquina, desconectar el cable de alimentación de la red eléctrica.

2.7.1 Marcha rápida
- Mueva la palanca de dirección de giro en la dirección requerida.

- Presione el botón para avance rápido.
- Una vez que suelte el botón, la máquina funcionará a la velocidad preestablecida.

¡ADVERTENCIA!

Cuando el motor de alimentación esté funcionando en movimiento rápido, no toque las piezas móviles ni las piezas 
giratorias. Asegúrese de que no haya otras personas en la zona de peligro.

¡ATENCIÓN!

Durante el funcionamiento manual, los topes pueden chocar con el interruptor de parada final. Esto puede causar 
daños al interruptor de parada final.

V99S │V250S ES
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3 Operación y montaje V250S

3.1 Acumulación: avance automático de la tabla

Palanca de dirección

Botón de avance rápido

Control de velocidad

con escala
Luz de control de operación

interruptor de fusible

Límite de cambio

interruptor de E/S

Img.3-1: Alimentación automática de mesa V 250

Adaptador de montaje

Porta báscula
Engranaje helicoidal de sellado

Soporte para escala de nueces

Arandela distanciadora

Tuerca de seguridad

Cojinete
Engranaje de tornillo

Engranaje cónico

ES
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3.2 Especificaciones técnicas

V250S

Conexión 220 voltios; ~ 50 / 60Hz

máx. par [Nm] 73,5 Nm

Relación de transmisión de la caja de cambios 4,8: 1

Velocidad [rpm] 4 - 160

Marcha rápida [rpm] 200

Peso 6 kilogramos

INFORMACIÓN

La velocidad de desplazamiento de la mesa depende del paso de rosca del husillo de la fresadora.

3.3 Montaje del V250S

3.4 Montaje del avance de mesa universal
- Retire la manivela, el soporte de la escala, la tuerca de la escala y la brida del cojinete del 

eje de la fresadora.

Imagen 3-3: Ejemplo de desmontaje

- Monte, si es necesario, un eje de extensión.
-
-

El extremo del eje debe apoyarse contra el anillo interior del 
rodamiento. La rosca interna del eje de extensión es UNC 16 o 18.

Anillo de rodamiento interior

Eje de extensión

Imagen 3-4: Eje de extensión de montaje

Operación y montaje V250S

Versión 1.0.1 - 2022-12-08
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- Monte el adaptador de montaje en la fresadora.

Cojinete

Imagen 3-5: Montaje del adaptador

- Deslice el avance de la mesa sobre el eje.

Huso

Imagen 3-6: Montaje de alimentación de mesa

INFORMACIÓN

Retire (si aún no lo ha hecho) la chaveta del eje.
- Deslice el engranaje helicoidal en el eje.
- Compruebe el juego del engranaje. Si es necesario, utilice las placas espaciadoras y las arandelas del 

material accesorio para ajustar el juego.
- Cuando el juego esté ajustado correctamente, desmonte el engranaje helicoidal nuevamente y 

lubríquelo con una grasa comercial para rodamientos de rodillos.

- Coloque la llave de pluma en el eje.
- Vuelva a introducir el engranaje helicoidal en el eje.

- Fije el engranaje helicoidal con la tuerca del husillo.

Engranaje de tornillo

Tuerca del husillo

Imagen 3-7: Montaje de engranaje helicoidal

- Deslice el anillo de escala sobre el engranaje helicoidal.

ES
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- Coloque el anillo de escala con la tuerca de escala.

Porta báscula

Tuerca de escala

Imagen 3-8: Montaje de escala

- Vuelva a montar la manivela en la fresadora y fíjela con la tuerca.
- Compruebe que la manivela funcione sin problemas.

Tuerca de fijación

Manivela

Imagen 3-9: Montaje de alimentación de mesa universal

3.5 Montaje del interruptor de límite

- Coloque el interruptor de límite en el centro de la mesa transversal de manera que el tope 
ajustable toque el interruptor de límite.

Límite de cambio

tope ajustable

Img.3-10: Final de carrera

- Fije el interruptor de límite en el soporte con dos tornillos hexagonales.

Límite de cambio

Soporte del interruptor de límite

Img.3-11: Montaje del final de carrera

Operación y montaje V250S

Versión 1.0.1 - 2022-12-08
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3.6 Montaje de topes regulables
- Introduzca los topes finales ajustables con una tuerca en el carril de la mesa 

transversal.

- Establecer la posición de los topes.

Tornillo de ajuste

Tuerca de sujeción

Tuerca ranurada

Img.3-12: Tope regulable

3.7 Montaje del transformador

¡PRECAUCIÓN!

Los trabajos sólo deben ser realizados por un especialista en electricidad o bajo el control y 
supervisión de un especialista en electricidad.

Antes de comenzar a trabajar en piezas eléctricas o agentes operativos, se deben realizar las siguientes acciones en el 
orden indicado:

-
-
-

desconecta todos los polos,

seguro contra rearranque, 
comprobar que no haya tensión.

- Revisa la tapa del transformador.
- Monte el transformador en una pared estable y seca.

- Fije el cable de tal manera que no pueda surgir ningún peligro.

- Conecte el transformador a la alimentación de mesa universal automática.

3.8 Funcionamiento avance de mesa universal V250S

- ENCENDIDO APAGADO,-

activa o desactiva el avance universal de la mesa.
- CORTACIRCUITOS,-

Interruptor de seguridad para rearme después de una interrupción automática del circuito.

- INTERRUPTOR RÁPIDO,-

activar el motor de avance rápido.

- Conecte el cable de alimentación eléctrica.

- Configure la velocidad de alimentación en el dial rápido.

- Mueva la palanca de dirección en la dirección en la que desea que se mueva la mesa transversal.
-Cuando la palanca está en la posición central, el motor de avance se detiene.

¡PRECAUCIÓN!

Durante su vida útil, el interruptor de parada de emergencia no está diseñado para detener el avance de la mesa 
durante la operación. Utilice el interruptor ON/OFF para hacer esto.

INFORMACIÓN

El circuito se desconecta automáticamente si una corriente de 4 A circula por el interruptor de seguridad durante 
más de 10 segundos.

Presione el botón DISYUNTOR para arrancar el motor nuevamente.

ES
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¡ATENCIÓN!

No cambie la transmisión de rotación de izquierda a derecha durante el funcionamiento. Espere hasta que se 
detenga el avance de la mesa universal.
-El interruptor de límite apaga la alimentación automática al alcanzar la posición preestablecida.

- En caso de una parada prolongada de la máquina, desconectar el cable de alimentación de la red eléctrica.

3.9 avance rápido
- Mueva la palanca de dirección de giro en la dirección requerida.

- Presione el botón para avance rápido.
- Una vez que suelte el botón, la máquina funcionará a la velocidad preestablecida.

¡ADVERTENCIA!

Cuando el motor de alimentación esté funcionando en movimiento rápido, no toque las piezas móviles ni las piezas 
giratorias.

Asegúrese de que no haya otras personas en la zona de peligro.

¡ATENCIÓN!

Durante el funcionamiento manual, los topes pueden chocar con el interruptor de parada final. Esto puede causar 
daños al interruptor de parada final.

Operación y montaje V250S

Versión 1.0.1 - 2022-12-08
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4 Mantenimiento

En este capítulo encontrará información importante sobre

-
-
-

Inspección
Mantenimiento
Reparar

del avance automático de la mesa.

¡ATENCIÓN!

Un mantenimiento regular realizado correctamente es un requisito previo esencial para
-
-
-
-

seguridad operativa,
funcionamiento sin fallos,
larga vida útil del avance automático de mesa universal y 
la calidad de los productos que fabrica.

También deberán encontrarse en buen estado y estado las instalaciones y equipos de otros fabricantes.

4.1 Inspección y mantenimiento
El tipo y el nivel de desgaste dependen en gran medida del uso individual y de las condiciones de 
funcionamiento.

Cuando se utiliza correctamente, el avance automático de la mesa prácticamente no requiere mantenimiento.

- Comprobar que los engranajes estén lubricados con grasa.
semanalmente

o
según sea necesario

- Lubrique los engranajes con grasa estándar.

4.2 Reparación
Si las reparaciones las realiza personal técnico cualificado, deberá seguir las indicaciones dadas en 
estas instrucciones de montaje.

4.3 Solución de problemas

Fallos Causas de falla Solución de problemas

1. Asegúrese de que el cable de 
alimentación esté bien conectado.

1. Asegúrese de que el cable de alimentación esté bien 
conectado. Luego encienda la fuente de alimentación.

V99S/
V250S no

no trabajo

2. Asegúrese de que el interruptor de encendido 

esté encendido. 2. Encienda el interruptor de alimentación.

3. El voltaje debe ser 230V +/ - 10 %.3. Asegúrese de que el voltaje sea el 
adecuado.

ES
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4.4 Ersatzteile - Piezas de repuesto - V99S

V 99 DE│EN
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V99S - Tischvorschub - Alimentación de mesa

grande
Tamaño

Número de artículo

Artículo No.
Pos. Bezeichnung Descripción

A-0100x Casa de huéspedes Alojamiento 03352022A-0100x
A-100-08C 19x19 HW-3A 03352022A-100-08C

A-0102 Überlastschutz Protección de sobrecarga ETA 106-P10-1,5A 03352022A-0102
A-0104 Feinsicherung microfusible 2,5A

A-0102-01 Sicherungskappe Tapa de fusible

A-0103 Lagerbuchse Buje de rodamiento 12 x 6 x 11,5 - 379 03352022A-0103
A-0106-8X Ausrüstung Zahnrad Equipo de equipo 03352022A-0106-8X
A-0106-X Antriebszahnrad Engranaje impulsor 20T 03352022A-0106-X
A-106-01 Fundación Federal El pasador de resorte 3x14mm

A-0106 Antriebskupplung Embrague de accionamiento 03352022A-0106
A-0108 cerveza dorada Cojinete 608ZZ 03352022A-0108
A-0109 Distanciamiento Anillo espaciador 23,85 13,5mm 03352022A-0109
A-0110 diodo luminoso Diodo emisor de luz 5x29mm 03352022A-0110
A-0112 Fundación Federal El pasador de resorte Un 1,8 x 24 x 52 mm

A-0133-99D Buchse Cojinete 03352022A-0133-99D
A-0133-99F Stecker Conector 03352022A-0133-99F

A-0301 Schaltgabel Horquilla de cambio 03352022A-0301
A-0301-02 Kupplung Embrague 16,5x8 03352022A-0301-02
A-0301-04 bien Eje 8x159mm 03352022A-0301-04
A-0301-05 Feder Primavera 03352022A-0301-05
A-0301-06 cerveza dorada Cojinete TRA 512 03352022A-0301-06
A-0301-07 cerveza dorada Cojinete NTA 512 03352022A-0301-07

A-0301-08A Lagerbuchse Buje de rodamiento 03352022A-0301-08A
A-0301-09 Schaltgabel Horquilla de cambio 03352022A-0301-09
A-0301-10 Unterlegscheibe Lavadora 1,8x8x1mm 03352022A-0301-10
A-0301-11 Spannstift El pasador de resorte 3x16

A-0301-11A rígido Alfiler 2,5 x 16
A-0301-12 Lagerhalterung Soporte de cojinete SF-206 03352022A-0301-12
A-0301-13 Anillo Anillo 12x2,1x4,5mm 03352022A-0301-13
A-0301-14 rígido Alfiler 3x13,7mm

C-0501 micrófono Micro interruptor 03352022C-0501
C-0501-6P micrófono Micro interruptor 03352022C-0501-6P

C-0502 Schwenkplatte Placa giratoria 03352022C-0502
C-0503 rígido Alfiler 2x24,8mm
C-0504 micrófono Micro interruptor D 45 C-R 1 AA 03352022C-0504

C-0504-1 micrófono Micro interruptor D 45 A - R 1 AA 03352022C-0504-1
C-0505 Schraube Tornillo M3x30mm

C-0505-01 Murmurar Tuerca M3x30mm
C-0506 varistor varistor S 14 K 175 03352022C-0506
C-0507 micrófono Micro interruptor 03352022C-0507

C-0507-01 Schraube Tornillo M3x15mm
C-0507-1-4P Schalter Cambiar 03352022C-0507-1-4P

C-0509 Buchse Cojinete 03352022C-0509
D-0701 Bajo Deckel Tapa inferior 03352022D-0701

E-0901X Casa de huéspedes Alojamiento 03352022E-0901X
E-0902X Ritzelwelle Eje del piñón 03352022E-0902X
E-0904V Bürstehalter Portaescobillas 0339906 03352022E-0904V

E-0904-01 Schraube Tornillo M4x4
E-0905 Burste de carbono Brocha de carbón 0339907 03352022E-0905
E-0906 Verschlußkappe Gorra 0339908 03352022E-0906
E-0907 Hauptschalter Interruptor principal 0339903 03352022E-0907

E-0907-01 Schalterkappe Tapa del interruptor 03352022E-0907-01
E-0907-02 Unterlegscheibe Lavadora
E-0907-03 Murmurar Tuerca

E-0909X Bedientafel Panel del operador
E-0909-01 Fundación Federal El pasador de resorte 5 x 14

E-0909-02X Aufkleber Pegatina
E-0910 Federscheibe arandela de resorte 22x17x0,3mm
E-0912 Einstellknopf Perilla de ajuste 03352022E-0912
E-0913 handknauf Perilla de mano 03352022E-0913

E-0913-02 Bediengriff Mango de control 03352022E-0913-02
E-0915P aislamiento Aislamiento 67x95x1 03352022E-0915P
E-0916P Leiterplatte Tarjeta de circuito impreso JC - 2 03352022E-0916P
E-0917 03352022E-0917
E-0920 Sechskantschraube Tornillo de cabeza hexagonal M5x35
E-0922 Schaltgabel Horquilla de cambio 6,3x32x5mm 03352022E-0922
E-0923 Anillo Anillo CTW 25 03352022E-0923
E-0924 Schraube, murmurador Tuerca de tornillo M5x72mm

E-0925V anker Ancla 03352022E-0925V
E-0926P Pula magnética Solenoide 03352022E-0926P
E-0927V cerveza dorada Cojinete 03352022E-0927V
E-0928 Lagerbuchse Buje de rodamiento 15 x 25 03352022E-0928
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V99S - Tischvorschub - Alimentación de mesa

grande
Tamaño

Número de artículo

Artículo No.
Pos. Bezeichnung Descripción

E-0929-32P Potenciómetro Potenciómetro 500 ohmios 03352022E-0929-32P
E-0929P Potenciómetro Potenciómetro 0339902

E-0929-01 Cabestro Soporte 03352022E-0929-01
E-0929-02 Anillo Anillo 03352022E-0929-02
E-0929-03 cappe Gorra 03352022E-0929-03
E-0929-04 Unterlegscheibe Lavadora
E-0929-05 Murmurar Tuerca

E-0930 Cable Cable 0,75x30x2,7m
E-0930-04 Draht Cable

E-0931 Federación Anillo elástico
E-0932 Schraube Tornillo M4x6
E-0933 Lagerstift Pasador de rodamiento 3x18
E-0934 Zahnrad Engranaje 0339904

E-0934-01 Anillo gerundio Anillo redondeado S-38 03352022E-0934-01
E-0934-02 Unterlegscheibe Lavadora 38x54x1,5mm
E-0934-03 Unterlegscheibe Lavadora 6205 03352022E-0934-03
E-0934-04 Getriebekupplung Embrague de transmisión 03352022E-0934-04
E-0934-4 Getriebe Transmisión 03352022E-0934-4

E-0935 Verschluss Cierre 5/16" x 24 03352022E-0935
F-1101-9P Endschalter Límite de cambio 03352022F-1101-9P
F-1101-01 Cabestro Endschalter Soporte del interruptor de límite 03352022F-1101-01

F-1101-01A Murmurar Tuerca M2x18mm
F-1101-03 Schraube Tornillo M2x18mm
F-1101-04 Schraube Tornillo M3x20mm
F-1102-04 Unterlegscheibe Lavadora 2 milímetros

F-1103 Endschalter Límite de cambio 03352022F-1103
F-1104 dicho Sello 39,3x51mm 03352022F-1104
F-1105 micrófono Micro interruptor CC - 2C - A 1AA 03352022F-1105

F-1106P Spannungskontrolle Control de tensión 0,75 x 3C x 1,6m 03352022F-1106P
F-1107 Betätigungshebel Palanca de accionamiento 23x8x6,5 03352022F-1107
F-1108 Feder Primavera 6,2x50,5mm 03352022F-1108
G-0106 Zahnscheibe Arandela dentada CTW - 31
ELA-01 Typenschild Tipo de plato 66x9,1x0,5mm
ELA-02 Bedienhinweise Instrucciones de operación 78x38x0,5mm
ELA-03 Aufkleber Pegatina
ALW-11 Verkabelung Alambrado E-0929
ALW-13 Verkabelung Alambrado C-0504
ALW-22 Verkabelung Alambrado A-0100
ALW-25 Verkabelung Alambrado F-1104
ALW-26 Verkabelung Alambrado E0907

JC2-12-1 estromanschluss Conexión eléctrica 396/2P 03352022JC2-12-1
PDC20-5-1 Stromklemme Terminal de alimentación 514 03352022PDC20-5-1

PFR-17 Verkabelung Alambrado IR-24
PFR-18 Öldichtung Sello de aceite P 20 03352022PFR-18
PFR-30 Niete Remaches 2x6
PFR-59 Unterlegscheibe Lavadora 5x12x1mm

No detenerse Parada de emergencia
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Tamaño

Número de artículo

Artículo No.
Pos. Bezeichnung Descripción

1 Casa de huéspedes Alojamiento 0335202501
2 Zahnradmutter Tuerca de engranaje 0,2x34x45mm 0335202502
3 Unterlegscheibe Lavadora 0,4x34x45mm
4 Unterlegscheibe Lavadora 0,6x34x45mm
5 Unterlegscheibe Lavadora 0,1x34x45mm
6 Unterlegscheibe Lavadora 0,2x16x23,5mm
7 Unterlegscheibe Lavadora 0,4x16x23,5mm
8 Unterlegscheibe Lavadora 0,6x16x23,5mm
9 Unterlegscheibe Lavadora 0,1x16x23,5mm

10 Unterlegscheibe Lavadora 2x16x25,4mm
11 Unterlegscheibe Lavadora
12 Nadeláger Rodamiento de agujas 0335202512
13 Anillo Anillo 0335202513
14 Nadeláger Rodamiento de agujas 0335202514
15 Überlastschutz Protección de sobrecarga ETA 106-P10-1,5A 0335202515
dieciséis Schutzkappe Tapa protectora 0335202516
17 Lagerbuchse Buje de rodamiento 6x12x11,5mm 0335202517
18 Antriebskupplung Embrague de accionamiento 0335202518
19 Kegelzahnrad Engranaje cónico 0332502
20 Antriebskupplung Embrague de accionamiento 0335202520
21 diodo luminoso Diodo emisor de luz 0335202521
22 Gummikappe Tapa de goma 0335202522
23 Murmurar Tuerca 0335202523
24 Schalterhebel Palanca de cambio 0335202524
25 Feder Primavera 0335202525
26 Schraube Tornillo 0335202526
27 Anillo de seguridad Anillo de retención 0335202527
28 Fundación Federal El pasador de resorte 0335202528
29 Anbauadaptador Adaptador de montaje 0335202529
30 Feder Primavera 0335202530
31 Dichtungsscheibe Arandela de sellado 512 0335202531
32 Lagerscheibe Arandela de rodamiento 512 0335202532
33 Lagerbuchse Buje de rodamiento 0335202533
34 Schaltgabel Horquilla de cambio 0335202534
35 Unterlegscheibe Lavadora 1x8x18mm
36 Wellenhalterung Soporte del eje 0335202536
37 Cable Cable 24 AWG x Largo 59 mm
38 Cable Cable 18 AWG x largo 50 mm
39 Cable Cable 22 AWG m
40 Cable Cable 22 AWG x Largo 116 mm
41 Cable Cable 22 AWG x Largo 160 mm
42 Cable Cable 22 AWG x Largo 100 mm
43 Cable Cable 22 AWG x Largo 100 mm
44 cerveza dorada Cojinete 627 ZZ 0335202544
45 cerveza dorada Cojinete 608ZZ 0335202545
46 Halter Microchalter Soporte para microinterruptor 0335202546
47 Microfono completo Microinterruptor completo 0335202547
48 Apoyo Schalter Soporte de interruptor 0335202548
49 micrófono Micro interruptor 0335202549
50 condensador Condensador 0335202550
51 Cabestro Microschalter Soporte para microinterruptor 0335202551
52 Halterung completo Soporte completo 0335202552
53 placa de montaje Placa de montaje 0335202553
54 micrófono Micro interruptor 0335202554
55 Bajo Deckel Tapa inferior 0335202555
56 Casa de huéspedes Alojamiento 0335202556
57 Ritzelwelle Eje del piñón 0335202557
58 Kohlenstoff - Bürstenhalter Carbón - Portaescobillas 0335202558
59 Kohlenstoffburste Brocha de carbón 0335202559
60 Ein-Aus Schalter Interruptor encendido / apagado 0335202560
61 Schutzkappe Tapa protectora 0335202561
62 Unterlegscheibe Lavadora 0335202562
63 Unterlegscheibe Lavadora 627 0335202563
64 Stiftschraube Perno de pasador 1/4" x 1/4" 0335202564
sesenta y cinco Einstellknopf Perilla de ajuste 0335202565
66 handknauf Perilla de mano 0335202566
67 Anillo de mano de 180°. Palanca manual de 180°. 0335202567

Anillo de mano de 90°. palanca manual de 90° 0335202567-2
68 Anillo Anillo 0335202568
69 Aislador de leiterplatten Aislador de PCB 0335202569
70 Leiterplatte Tarjeta de circuito impreso 0335202570
V 250 DE│EN
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Tamaño

Número de artículo

Artículo No.
Pos. Bezeichnung Descripción

71 Zugentlastung Alivio de tensión 0335202571
72 Schaltgabel Horquilla de cambio 0335202572
73 anker Ancla 0335202573
74 Pula magnética Solenoide 0335202574
75 Lagerbock Soporte de rodamiento 0335202575
76 Lagerbuchse Buje de rodamiento 8x14,8x20 0335202576
77 Potenciómetro de última generación Potenciómetro de alivio de tensión 0335202577
78 Potenciómetro de anillo Potenciómetro de anillo 7803352025
79 Potenciómetro Kappe Potenciómetro de tapa 0335202579
80 Potenciómetro Unterlegscheibe Potenciómetro de arandela 0335202580
81 Potenciómetro de murmullo Potenciómetro de tuerca 0335202581
82 Potenciómetro Potenciómetro 10 kilovoltios 0335202582
83 Netzanschlusskabel Cable de conexión a la red 0,75 x 3C x 2,7M 0335202583
84 Anillo Anillo T 38 0335202584
85 Unterlegscheibe Lavadora 1,5 x 38 x 54
86 Federscheibe arandela de resorte 6205 0335202586
87 Nabe Getriebe Engranaje de cubo 0335202587
88 Anillo Anillo IR 24 0335202588
89 Anillo de seguridad Anillo de retención mi 4 0335202589
90 Anillo de seguridad Anillo de retención mi 5 0335202590
91 micrófono Micro interruptor 0335202591
92 Cable Cable 0,75x4Cx1,7M 0335202592
93 Anschlag Detener 0335202593
94 Murmurar Tuerca 0335202594
95 Anillo Anillo 0335202595
96 Feder Primavera 0335202596
97 bien Eje 0335202597
98 Murmurar Tuerca m2
99 Murmurar Tuerca M 3

100 Murmurar Tuerca 5/16" 03352025100
101 Abdeckkappe Kohlenstoffbürste Cubierta Escobilla de carbón 03352025101
102 Plastik Getriebe Transmisión de plástico 03352025102
103 Schneckenrad Engranaje de tornillo 03352025103
104 Schalterabdeckung Cubierta del interruptor 03352025104
105 Schalterhalter Porta interruptor 03352025105
106 Betätigungshebel Palanca de accionamiento 03352025106
107 Hebegabel - Anillo Yugo de elevación - Anillo 03352025107
108 placa de parada Placa de retención 30 03352025108
109 Antriebszahnrad Engranaje impulsor 03352025109
110 Hebegabel completo Levantando el yugo por completo 03352025110
111 Microfono completo Microinterruptor completo 03352025111
112 Potenciómetro Potenciómetro 03352025112
113 Zahnrad Engranaje 03352025113
114 Endlagenschalter completo Final de carrera completamente 03352025114
115 Anschlagssatz Kit de parada 03352025115
116 Schneckenradsatz Juego de ruedas helicoidales Sólo AL 400S / 300S
117 Hebegabel completo Levantando el yugo por completo 03352025117

No detenerse Parada de emergencia
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Declaración de conformidad CE

Declaración de instalación para máquinas incompletas según el Anexo II B de la Directiva de Máquinas 2006/42/CE

El fabricante/vendedor y 
representante autorizado:

Optimum Maschinen Alemania GmbH-
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26-
D - 96103 Hallstadt, Alemania

Representante autorizado para la 
recopilación de toda la documentación 
técnica relevante.

Kilian Stürmer
Optimum Maschinen Alemania GmbH 
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt, Alemania 
Tel.: +49 (0) 951 96555 - 800

Por la presente declara que el siguiente producto

Designación de producto: alimentación de tabla

V99S
V250S

Tipo de designación: Avance de mesa con parada de emergencia para mover una mesa de fresado en un plano 
de eje.

El fabricante declara que el producto mencionado anteriormente es una máquina incompleta en el sentido de la 
directiva sobre máquinas. El producto se suministra exclusivamente para su instalación en fresadora manual o máquina 
incompleta y por lo tanto no cumple con todos los requisitos de la directiva de máquinas.

En el apéndice de esta declaración se puede encontrar una lista de los requisitos fundamentales que se aplican y que deben 
observarse para este producto.

Se han elaborado los documentos técnicos especiales según el anexo VII, parte B. El representante autorizado 
para la preparación de los documentos técnicos se compromete a entregar los documentos, previa solicitud 
fundada, a los órganos de cada Estado. La entrega se realiza por correo postal en formato papel o en soporte 
electrónico.
Queda prohibida la puesta en servicio del producto siempre que se haya comprobado que la fresadora en la 
que está instalado dicho producto corresponde a todos los requisitos de la directiva de máquinas.

Se han aplicado las siguientes directivas adicionales de la UE:

Restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos 2015/863/UE

Kilian Stürmer
(CEO, Gerente General)

Hallstadt, 2022-12-08
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Apéndice a la declaración de instalación V99S y V250S

Relación de los requisitos de seguridad y salud a aplicar y cumplir para el producto especificado en la página 1 para el diseño y 
construcción de máquinas.

Designación Nota

1 Requisitos esenciales de salud y seguridad.
1.1.2. Principios de integración de la seguridad. -
1.1.3. Materiales y productos X
1.1.4. Encendiendo -
1.1.5. Diseño de maquinaria para facilitar su manejo. -
1.1.6. Ergonomía -
1.1.7. Posiciones operativas -
1.1.8. Asientos -
1.2 Sistemas de control -
1.2.1. Seguridad y fiabilidad de los sistemas de control. -
1.2.2. Dispositivos de control -
1.2.3. A partir de -
1.2.4. Parada -
1.2.4.1. parada normal -
1.2.4.2. Parada operativa -
1.2.4.3. Parada de emergencia -
1.2.4.4. Montaje de maquinaria -
1.2.5. Selección de modos de control o funcionamiento. -
1.2.6. Fallo de la fuente de alimentación. -
1.3 Protección contra riesgos mecánicos -
1.3.1. Riesgo de pérdida de estabilidad. -
1.3.2. Riesgo de rotura durante el funcionamiento -
1.3.3. Riesgos por caída o lanzamiento de objetos -
1.3.4. Riesgos por superficies, cantos o ángulos -
1.3.5. Riesgos relacionados con la maquinaria combinada no aplica
1.3.6. Riesgos relacionados con variaciones en las condiciones de operación. -
1.3.7. Riesgos relacionados con las piezas móviles -
1.3.8. Elección de la protección contra riesgos derivados de 

piezas móviles
-

1.3.8.1. Partes móviles de la transmisión -
1.3.8.2. Partes móviles involucradas en el proceso. -
1.3.9. Riesgos de movimientos incontrolados -
1.4 Características requeridas de guardas y dispositivos de 

protección.
-

1.4.1. Requerimientos generales -
1.4.2. Requisitos especiales para guardias. -
1.4.2.1. Guardas fijas -
1.4.2.2. Guardas móviles entrelazadas -
1.4.2.3. Protectores ajustables que restringen el acceso. -
1.4.3. Requisitos especiales para dispositivos de protección. -
1.5 Riesgos debido a otros peligros -
1.5.1. Suministro de electricidad -
1.5.2. Electricidad estática -
1.5.3. Suministro de energía distinta de la electricidad no aplica
1.5.4. Errores de ajuste -
1.5.5. Temperaturas extremas no aplica
1.5.6. Fuego -
1.5.7. Explosión -
1.5.8. Ruido -
1.5.9. Vibraciones -
1.5.10. Radiación no aplica

V99S │V250S ES

25Versión 1.0.1 - 2022-12-08 Traducción de la instrucción original.

V9
9S

_V
25

0S
_d

ec
la

ra
ci

ón
-d

e-
co

ns
tit

uc
io

n_
es

.fm

N
úm

er
o

Ap
én

di
ce

 I

Ap
lic

ab
le

O
bs

er
va

do



01/05/
2011.

Radiación externa no aplica

01/05/
2012.

Radiación láser no aplica

01/05/
2013.

Emisiones de materiales y sustancias peligrosas -
01/05/
2014.

Riesgo de quedar atrapado en una máquina -
01/05/
2015.

Riesgo de resbalones, tropezones o caídas -
01/05/
2016.

Iluminación -
1.6 Mantenimiento -
1.6.1. Mantenimiento de maquinaria -
1.6.2. Acceso a puestos operativos y puntos de servicio. -
1.6.3. Aislamiento de fuentes de energía. -
1.6.4. Intervención del operador -
1.6.5. Limpieza de partes internas. -
1.7 Información -
1.7.1. Información y advertencias sobre la maquinaria. -
1.7.1.1. Información y dispositivos de información. -
1.7.1.2. Dispositivos de advertencia -
1.7.2. Advertencia de riesgos residuales -
1.7.3. Marcado de maquinaria -
1.7.4. instrucciones de ensamblaje -
1.7.4.1. Principios generales para la redacción de instrucciones. -
1.7.4.2. Contenido de las instrucciones. X
1.7.4.3. Literatura de ventas -
2 Requisitos esenciales complementarios de salud y 

seguridad para determinadas categorías de máquinas
no aplica

2.1 Maquinaria para el sector alimentario y maquinaria para 
cosméticos o productos farmacéuticos.

no aplica

2.1.1. General no aplica
2.1.2. instrucciones de ensamblaje no aplica
2.2 Maquinaria portátil y de mano y/o guiada 

manualmente
no aplica

2.2.1. General no aplica
2.2.1.1. Instrucciones no aplica
2.2.2. Maquinaria portátil de fijación y otras máquinas de impacto. no aplica
2.2.2.1. General no aplica
2.2.2.2. Instrucciones no aplica
2.3 Maquinaria para trabajar madera y materiales de 

características físicas similares.
no aplica

3 Requisitos esenciales complementarios de salud y seguridad para 
compensar los peligros debidos a la movilidad de la maquinaria.

no aplica

3.1 General no aplica
3.1.1. Definiciones no aplica
3.2 Puestos de trabajo no aplica
3.2.1. Puesto de conducción no aplica
3.2.2. Asientos no aplica
3.2.3. Puestos para otras personas no aplica
3.3 Sistemas de control no aplica
3.3.1. Dispositivos de control no aplica
3.3.2. Iniciar/mover no aplica
3.3.3. Función de viaje no aplica
3.3.4. Movimiento de maquinaria controlada por peatones. no aplica
3.3.5. Fallo del circuito de control no aplica
3.4 Protección contra riesgos mecánicos no aplica
3.4.1. Movimientos incontrolados no aplica
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3.4.2. Partes móviles de la transmisión no aplica
3.4.3. Vuelco y vuelco no aplica
3.4.4. Objetos que caen no aplica
3.4.5. Medios de acceso no aplica
3.4.6. Dispositivos de remolque no aplica
3.4.7. Transmisión de potencia entre maquinaria 

autopropulsada (o tractor) y maquinaria receptora
no aplica

3.5 Protección contra otros peligros -
3.5.1. Baterías no aplica
3.5.2. Fuego -
3.5.3. Emisiones de sustancias peligrosas -
3.6 Información e indicaciones -
3.6.1. Señales, señales y advertencias. -
3.6.2. Calificación -
3.6.3. instrucciones de ensamblaje -
3.6.3.1. Vibraciones -
3.6.3.2. Múltiples usos no aplica
4 Requisitos esenciales complementarios de salud y seguridad 

para compensar los peligros debidos a las operaciones de 

elevación

no aplica

4.1 General no aplica
4.1.1. Definiciones no aplica
4.1.2. Protección contra riesgos mecánicos no aplica
4.1.2.1. Riesgos por falta de estabilidad no aplica
4.1.2.2. Maquinaria que circula sobre carriles guía y vías férreas. no aplica
4.1.2.3. Fuerza mecánica no aplica
4.1.2.4. Poleas, tambores, ruedas, cuerdas y cadenas. no aplica
4.1.2.5. Accesorios de elevación y sus componentes. no aplica
4.1.2.6. Control de movimientos no aplica
4.1.2.7. Movimientos de cargas durante la manipulación. no aplica
4.1.2.8. Maquinaria que presta servicio en descansillos fijos. no aplica
4.1.2.8.1. Movimientos del transportista. no aplica
4.1.2.8.2. Acceso al transportista no aplica
4.1.2.8.3. Riesgos por contacto con el transportista en mudanza no aplica
4.1.2.8.4. Riesgo por caída de la carga del soporte no aplica
4.1.2.8.5. Aterrizajes no aplica
4.1.3. Aptitud para el propósito no aplica
4.2 Requisitos para maquinaria cuya fuente de energía no 

sea el esfuerzo manual. -
4.2.1. Control de movimientos -
4.2.2. control de carga no aplica
4.2.3. Instalaciones guiadas por cuerdas no aplica
4.3 Información y marcas -
4.3.1. Cadenas, cuerdas y correas. no aplica
4.3.2. Accesorios de elevación -
4.3.3. Maquinaria de elevación no aplica
4.4 Instrucciones no aplica
4.4.1. Accesorios de elevación no aplica
4.4.2. Maquinaria de elevación no aplica
5 Requisitos esenciales complementarios de salud y 

seguridad para maquinaria destinada a trabajos 
subterráneos

no aplica

5.1 Riesgos por falta de estabilidad no aplica
5.2 Movimiento no aplica
5.3 Dispositivos de control no aplica
5.4 Parada no aplica
5.5 Fuego no aplica
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6 Requisitos esenciales complementarios de salud y seguridad 
para máquinas que presenten riesgos especiales debido al 
levantamiento de personas.

no aplica

6.1 General no aplica
6.1.2. Control de carga para maquinaria movida por energía 

distinta a la humana.
no aplica

6.2 Dispositivos de control no aplica
6.3 Riesgos para las personas dentro o sobre el transportista no aplica
6.3.1. Riesgos por movimientos del transportista no aplica
6.3.2. Peligro de caída de personas del vehículo no aplica
6.3.3. Riesgo por caída de objetos sobre el transportador no aplica
6.4 Maquinaria que presta servicio en descansillos fijos. no aplica
6.4.1. Riesgos para las personas dentro o sobre el transportista no aplica
6.4.2. Controles en aterrizajes no aplica
6.4.3. Acceso al transportista no aplica
6.5 Calificación no aplica
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